
29

A/55/PV.12

можем рассматривать новые перспективы
возникновения международного порядка,
основанного на справедливости, мире,
международной законности и правах человека, а
также на фундаменте демократии и развития,
порядка, который будет полностью строиться на
положениях Устава и в котором будет учитываться
растущая универсализация Организации и
возникновение новых мировых социальных задач и
последние социально-стратегические перемены.

И наконец, мы убеждены в том, что если
Организация Объединенных Наций направит свои
усилия в этом направлении, то она в конце концов
достигнет тех идеалов, ради которых она
создавалась.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея заслушает заявление министра
иностранных дел Перу Его Превосходительства
г-на Фернандо де Трасеньи Гранда.

Г-н де Трасеньи Гранда (Перу) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, прежде всего я хотел
бы присоединиться к выступавшим передо мной
ораторам и поздравить Вас в связи с избранием на
этот высокий пост на последней сессии
Генеральной Ассамблеи в ХХ веке. Перу с
удовлетворением отмечает, что представитель
Финляндии, которая, как общеизвестно, полностью
привержена целям этой Организации, руководит
работой пятьдесят пятой сессии Генеральной
Ассамблеи.

Я убежден в том, что под Вашим руководством
мы достигнем целей, которые необходимы для того,
чтобы приступить к началу реализации видения,
сформулированного нашими главами государств и
правительств на недавно завершившемся Саммите
тысячелетия.

Я также хотел бы приветствовать и поздравить
Тувалу в связи с ее вступлением в члены
Организации Объединенных Наций. Не вызывает
сомнений тот факт, что эта страна внесет важный
вклад в различные сферы деятельности
Организации.

Саммит тысячелетия продемонстрировал
наличие сложнейших задач, возникающих в
будущем, и настоятельную необходимость создания
нового мирового порядка, который предоставит
будущим поколениям возможность жить в мире,

избавленном от войны, нищеты, несправедливости
и деградации окружающей среды, в мире,
основанном на свободе участия каждой великой
культуры, составляющей часть человечества без
дискриминаций или предрассудков.

В 
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Именно поэтому нам необходимо подтвердить
нашу приверженность этим нормам
международного публичного права, восстановив
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эпоха демократического уважения различных
моделей развития и осуществления демократии.

Человечество на этом этапе своего развития
достигло определенного консенсуса по основнымдоНьы1цыя1пыПцмяЖЭГ
дйоыьйлй ыНПйктйНи
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чужды его принципам и ценностям; и вопреки тому,
что предполагал коммунизм, эти
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существованию и взаимному сотрудничеству без
обременений и навязывания условий.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово Его Превосходительству
г-ну Тоомасу Хендрику Ильвесу, министру
иностранных дел Эстонии.

Г-н Ильвес (Эстония) (говорит по-английски):
Позвольте мне начать г-н Председатель, с    


